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K35K35 

   
LK35/LK35B OPK35/OPK35B P+L

  

	
	
	
	
	
	

R50 

CLEVER 160

 

 
ABS

K35/K35B P+L

BÁZA

VÁHA

POVLAKY

profil vyrobený z aluminium AW 6060

690 g/mb

konverzijná vrstva o gramáži 0,6 - 1,2 g/m²
povlak z polyesteru o hrúbke min. 60 µm

NÁRADIE

Meter, vodováha, nôż, elektrická vŕtačka, miešadlo, hladidlo, šnúrka, špachtľa, ručná alebo mechanická píla na hliník,

Roh Roh Roh Roh spojka Okapový profil

Roh vonkajší Roh vonkajší Roh spojkový

vonkajší K35 90 vonkajší K35 90 vonkajší K35 135 vnútorný K35 135
Ukončovacie krytky

bočný K35B

K35/K35B 90 ľavý K35/K35B 90 pravý K35/K35B 90 ľavý K35/K35B 90 pravý okapový systém

Okapový profil K35
Oblúkový profil

Tesniaci pás Montážna šablóna

Roh vnútorný Roh vnútorný

SYSTÉMOVÉ PRVKY

VLASTNOSTI

profil K35 aj vo verzii oblúkovej

• najvýhodnejší tvar zabezpečujúci skutočné opdvádzanie vody z podlahy terasy a balkónu
• płná vodotesnosť vďaka elastickému spojeniu podlahy z profilom K35
• odvádzanie vlhkosti z poddlaždicových vrstiev pozdľž okapu
• vysoká odolnosť a plná antikorózna odolnosť
• monosť montáže rynového systému R50
•

OKAPOVÝ PROFIL

Profil okapowy K35 je časťou systému PRO K35
pre podlahy z keramických dlaždíc układaných na
stavebnom lepidle
Konštrukcia profilu K35 umożňuje montáž
systémových rýn R50.
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KOLORYSTYKA

K35K35 
 

PODKLAD

Podklad musí byť nosný, rovný a bez nečistôt. Ak je podkladom cementový poter, mal by byť
vyzretý (28 dní po inštalácii) a mal by mať minimálnu triedu C20. Na zapustenie odkvapového profilu do roviny poteru
by sa mal pozdĺž jeho okraja vytvoriť schodík široký 80 mm a hlboký 3 mm. Ak
sa inštaluje nový cementový poter, schodík je možné vytvoriť zapustením montážnej šablóny do čerstvej cementovej zmesi
pozdĺž jeho okraja. Ak je poter existujúci, schodík je možné vytvoriť vyfrézovaním poteru na šírku 80 mm a hĺbku 3 mm.

PODMIENKY PRE MONTÁŽ

Montaż profilov vykonávame w podmienkách určených pre izolačné a montážne materiály.

Z8kladné farby: RAL 7037, RAL 7024, RAL 8019. Na objednávku je možné vyrobiť profily a ich hliníkových časti v ľubovoľnom odtieni
z palety RAL Classic.

MONTAŻ
Profily osádzame na vrstve izolačnej alebo na elastickej tesniacej hmote a montujeme pomocou natĺkačiek. Profily je potrebné
montovať podľa inštrukcií dostupných na internetovej stánke výrobcu:
https://renoplast.pl/pliki-do-pobrania/instrukcje/instrukcje-montazu.

Pokyny pre montáž
ODPORÚČANIA PRE MONTÁŽ

Počas práce chráňte náter profilov pred poškodením. Poškodené profily sa nesmú inštalovať. Ak sa profily znečistia, čo najskôr ich
očistite vodou a neabrazívnou handričkou. Nedovoľte, aby nečistoty (napr. z tmelov alebo lepidiel) stvrdli na vonkajšom povrchu
profilov. Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym použitím výrobku, použitím nevhodných sprievodných materiálov alebo
použitím nevhodného náradia. Práce sa musia vykonávať v súlade s projektom, technickým listom, platnými normami, stavebnými
postupmi a predpismi o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci.

ÚDRŽBA

Profily by sa mali umývať čistou vodou so saponátom. Nepoužívajte silne kyslé
alebo vysoko alkalické čistiace prostriedky, ako aj povrchovo aktívne látky, s ktorými môžu reagovať
hliník. Nepoužívajte organické rozpúšťadlá obsahujúce estery, ketóny, aromatické zlúčeniny alebo estery
glykoly, chlórované uhľovodíky a pod. Po každom umývaní je potrebné povrch ihneď opláchnuť čistou studenou vodou.
Na odstránenie ľadu z balkóna/terasy nepoužívajte soľ ani chemikálie. Odporúča sa to urobiť dvakrát
každoročne technické prehliadky balkónov a terás na kontrolu technického stavu jednotlivých prvkov.
Ak sa zistia chyby, musia sa čo najskôr odstrániť.

https://renoplast.pl/pliki-do-pobrania/instrukcje/instrukcje-montazu.
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K35K35 
 

1.	
2.	
3.	
4.	
5.	
6.	
7.	  

8.	
9.	
10.	

ROZMERY

PROFIL K35 Roh
Vonkajší K35 90

Roh
Vnútorný K35 90

Roh
Vonkajší K35 135

Roh
Vnútorný K35 135

PROFIL
Bočný K35B

Spojka Ukončovacia krytka Roh vonkajší
K35/K35B 90 ľavý

Roh vonkajší
K35/K35B 90 Pravý

roh vnútorný
K35/K35B 90 pravý

roh vnútorný
K35/K35B 90 ľavý

PRÍKLAD POUŽITIA

Telo terasy
spádová vrstva 1,5-2%
hydroizolácia
Páska CLEVER, 160 mm
Lepidlo na dlažbu
Keramická dlažba
Polyuretánový tmel

vlepená dilatačná šnúra
Profil K35
Ryna R50
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RENOPLAST Sp. z o.o.
tel: 33 863 78 89

biuro@renoplast.pl
www.renoplast.pl

K35K35 
PROFIL OKAPOWY
Profil okapowy K35 stosowany jest w systemie PRO K35 
z posadzką z płyt ceramicznych układanych na zaprawie
klejowej z uszczelnieniem podpłytowym z zaprawy 
uszczelniającej. Budowa profilu K35 umożliwia montaż 
systemowych rynien R50.

Poznámky:
Verzia 29.04.2026. Vydaním týchto „Technických informácií“ strácajú predchádzajúce verzie platnosť. Vyššie uvedené informácie
sa vzťahujú len na
všeobecné podmienky používania našich produktov a nenahrádzajú technický návrh.
Ak sa produkty používajú v iných podmienkach, je dodávateľ povinný overiť, či sú produkty Renoplast vhodné na použitie v týchto
podmienkach. Údaje
uvedené v týchto technických informáciách sa môžu mierne líšiť od skutočných údajov; rozdiel môže byť dôsledkom prípustných
zmien vo výrobnej
technológii alebo zmien v rozmeroch výrobných nástrojov. Pri práci s produktmi Renoplast sa odporúča používať materiály od
overených výrobcov.
Zodpovednosť spoločnosti Renoplast Sp. z o.o. za rozsah a povahu poskytnutých informácií sa môže vzťahovať len na reklamácie
v prípade hrubej
nedbanlivosti (úmyselné alebo nedbanlivé konanie).


